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opus quisquis "of- 
tigerit, nifi plenus litter i s , fob onere labetur* 

Non enim res gejlce v erf bus comprehendendce 

font, quod longe melius Hijlorici faciunt; fed  

per ambages, Deorumque minifteria, &  fabulo- 

fum  fententiarum tormentum prceeipitandus ejl 

liber Jpiritus, ut potius furentis animi vatici- 

natio apparent, quam retigiofo orationis f o y  

teflibus fides; tanquam f. placet hie impetus (a) 

etiamji nondum recepit ultimam manum.

Orbetn iam totum vi&or Romanus ha* 

bebat &c. Petron: in Satyrico.

■\ * f s  , I
• 7 "  A  ’ I

(a) Impetus1 hie vaticinario. D o u z a  Vir do&iflimug 
dicic fe  hunc lmpettim pluris facere , quam trecento. 
Cordubenfis illjus  (  Lucani) volumina♦
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Orbtm iam łotum vlÜot Romanuś habebat & c.

T U Ż  Zwycięzca Rzymianin świat podbity ca ły  
fi M iał, iuż mu morza wefpoł z ziemig hołdowały, 

Gdzie wichodzi, gdzie Zachodzi fłorice, w fżyiłkie  
Pofiadł świata, a ieizćze nie był nafycony. ((trony 
Tuż wfzyitkie zbiegły  morikie zatoki, odmęty, 
Ładowne zdobyczami drogiemi okręty ;
Jez'li iaki był by teź kgt naydali’Zy świata,
Lub która w  krufzce złote kraina bogata^
T y m  famym nieprzyiazng była, y  do w oyny 
Podawała chciwości pochop nie przvitoyny«
Wizędzie bogactw fzukano, nie b y ły  do fmaku 
Poipolite uciechy, od gminnego braku 
"Wyfzarżane; wychwalał żołnierz konch purpury 
AiJyryjfkich, ovv ziemne fzkarłatne tynktury ;
Ztgd Ntimidowie marmur, z owgd Seres wełny 
jedwabne, na podatek (kładali Zupełny,
/kgd ingd, z poi zebrawfzy, Arabfkie narody 
D o fy ła ły  rożnego korzenia pod w ody*

Oto inne przyczyny klęik, y  nowe rany 
Pokoiu: Vv Mtturytafi/kich zwierz laiach fzukany,

T I T A

P E T R O N I U S Z Ą  A R B I T R A
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Przetrząsnione ofiarnie Libiyfkie narody,
Gdzie Ammon we czci ffynie Bożek koziobrody,
By ieno ńie ichodziło na beftyach w Rzymie, 
Których na śmierć zaprawne ludzką k ły  w eftynne, 
T ło c z y  okrft, przewoźny w pozłacanev budzie
T iS ry*/Lb?  kreVV ludzką, czym fig "ciefzą ludzie, a) 
A h .  wity  ci wymówić, igzyk czuie iakieś zwłoki, 
W yiawić, przecz nam zgubg zbliżają wyroki:
Per/kim zwyczajem, "iefzcze w niedościgłym^,wieku 
Odeytnuią, co męzka natura człowieku 
Dała, y odpinając wypuftki żelazem,
Czynią y  niewjeścitichow y  wfzeteczftych razem:
A zeby tym ipoiobem, bieg życia u p ły n p y  
Określony, zawize fig wydawał dziecinny.
Szuka fig, lecz fig znaleść nie może w Twym dziele 
Olzukana przez takie datura c herc hele.7

izyllkim tedy do guftu fą takie postawy,
Z  tymi Kupidyukami naymilfze zabawy,
Krok drobny, chód wytworny na wzor wzdy niewieści, 
W ło s  chwiejący fig, oczy wabi, ferca pieści,
Y  niezliczone fukien nazwifka y  mody, 
Niewieściuchow, nie mgźow widoczne dowody.

Coż owe cytrynowe przewoźne z Afryki 
N a  nogach z kości rznigtych lioniowey fto lik i,
Co trzody niewolników, y  purpury one 
G dzie na kfztałt złota cgrki źołte rozrzucone,
Ktpre ltratg oyczyftym zbiorom niofą pewną:
Zgiaia piiana łafzczy  na obce fig drewno, ( i>)
Y  wfzyftko cokolwiek ma świat przedniego cały, 
Grożąc bronią, wydziera żołnierz mu zuchwały.

Dowcipne ieft obżarftwo: z Sykttl/kiego morza 
Kaze fobie żyw ego nies'c na fioł wggorza,
T o  na brzegach Lukryfifkieh oifrygi zbierane, ( c )  
Z e  te cenę, co bankiet kofztuie, przedane,
B y  -zaoftrzyć appetyr, choć żołądek fyty ,
Smacznieyfzym fpecyałem, im rrudniey nabyty.
Już y  Phafis w  bażanty pufta, ( d )  nad brzegami
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Nic nie JTycnac, tylko fzept gałęzi z  wiatrami.

Nie mnieyfza y  na polu elekcyjnym wrzawa, 
Gdzie kiełki za pieniądze lud Rzymfkh przedawa,
Tam fwoie obiataiąc y  wota y  żądze,
Gdzie zyłk błyśnie, gdzie brzękiem zadzwonią pieniądze. 
Gmin przedayny, przedayna y w Senacie Rada/
Ten wikora, kto naywięcey dofadza, dokłada. 
Pochlebftwo w cenie, Prawda łłarych ludzi cnota 
Uleciała, á Wolność poległa od złota,
Sama nawet doftoienftw naywyżfzych powaga 
Leżała  ̂ bez czci, gd y  ią moc złota przemaga.
Uitępuie od ludu kuto wypędzony,
Smutnieyfzy eo zw yciężył,  u zli zwyciężony.
W ftyd bierze za wydarte fafces Katonowi, ( O
Y ta repulía hańbą Rzymfkiemtt ludowi
Z  ruiną obyczaiow dobrych, bo gdy męża 
l a k  zacnego rúguie, iam fiebie zwycięża,
W’ nim iednym przez poiłępek fwoy nie należyty 
Tracąc wolność y  rządów fwobodnych zafzczyty. 
Tak Rzym;  gdy go na zgubę iwą fata pod wiodą,
B y ł  fam fobie zdobyczą, fam fobie nadgrodą.

Prócz tego, co zd ob yczy , z dwoyga męrza ( f )  zdarła 
Chciwość, nienafycona to lichwa pożarła,
Niemaiz domu żadnego, ni żadnego męża,
Ktore.go iarzmo długów wzdy nie uciemięża,
Y  me trawi zgryźliwym kłopotem, iak owa
Co fię w członki, w fzpik wpiie zaraza niezdrowa. 
Tak co żywo da broni, przyfzedłfzy do nędzy. 
Wetują woyną, marną utratę pieniędzy,
Na wfzelkie łię azardy zuchwałość naraża 
Hołyizow'/ y  odwagę uboftwo pomnaża.

W tym kale zanurzony, w  letargu uśpiony 
Rzym wzrufzyć, któryż mógł bydź zdrowy znaleziony 
Społob ? tylko izalone rokofze, rozruchy,
Walki, turnieie, woien wnętrznych zawieruchy,
Które do wfzyrtkich zbrodni otworzyły  razem 
Dbfzerną fobie bramę dobytym żelazem,

A i  Trzech
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Trzech walecznych Fortuna Wodzow w yflaw iła ,  

Których w rożnych Bellona woynach pogubiła. 
Crajfus poległ u P  ar thow: na Lihiyfkim brzegu ( g j  
Poinpeiufz śmiertelnego wziął mieyfce noclegu: v 
Cezar krwią Rzym niewdzięczny oblał: y jakoby 
Ziemia nie mogła razem znieść te wizyftkie groby, 
Podzieliła popioły W odzow na świat cały,
Takie honory dumnym daie chciwość chwały !

Jeft mieyfice głębokiemi iłrafzne przepaściami (¿) 
M iędzy  Parthenopeą y  Puteolami, ( i )
Które Kocyt oblewa: ( k) zkąd jakby z cepucha 
Pędfcąc czarny przed fobą dym, pożar wybucha. 
Grunt ten nie zna kwitnących ziot nawet w iefięni, 
N i  fię łąka welołą murawą zieleni,
Ani fię tu niesforny wizaft pomiędzy krzaki 
Roz'lega, gdy wiofienne gorgi iłroią ptaki-;
Okropne tylko puftki, okopciałe ikały 
W idać, krore cypryfy imutne opalały.
Z  tych rnieyfc głowę podziemny wyiadziwfzy Pluto ([I)  
Jikrzącą fię płomieńmi, popiołem ofutą,
T y m  głofem byftrolorną Fortunę zagadnie:

“ Pani 1 ktorey moc niebem y tym świarem władnię, 
“ Co fię kochafz w odmianach, co tylko na pieczy 
“ Mafz nowe, a zarzucafz z wzgardą dawne rzeczy, 
“ Co nigdy nie ufiedzifz na iw y m  miejTcu iłarem, 
“ Także fię przywaloną czuiefz bydz ciężarem?
“ Ze ani wyźey podnieść Rźymfktego machinę 
“ Pafiftwa mozefz, ani ią poniżyć w  ruinę?
“ Sama Rzytnfka młodz fił fwych nie nawidzi zgoła, 
“ Y  nabytych utrzymać zbiorow iuź nie zdoła. 
“ Poyrzyi na zbytek łupów, patrz iak fię inrraty 
“ Obracaią na rożne fzalone utraty.
“ Złotem buduią, złotem pokrywają dachy, 
“ WynioiTemi fzczyrami pną fię w niebo gmachy, 
“ Gdzie wody wart iwoy miały, ram kamienie fadzą, 
“ A gdzie pola, tam morza V rzeki prowadzą;
“ Tak dawne odmieni wfzy ftanowiika, grunty,

“ Mifefzai§
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“ Miefcaig fię żyw ioły  y prdnofzą bunty*

“ Oto fię nawet do pańit.w moich dobywaig ,
“ Nie mogąc ciężar gmachów utrzymać , puizczai§ 
“ Tarafy ziemne, iuż fię' rozkopane gury 
“ Zapadaią w iaikinie, zkąd hior§ marmury 
“ Y  kamienie do fabryk; tak że już promienie 
“ Słoneczne widzieć mogą y podziemne cienie. 
“ Przeto odmień Fortuno1 widok łw ey  fpokoyOy. 
“ T w arzy  w turnieie, walki, zamiefzania , w oyny ; 
“ Wzburz Rzymian> wzbudz domowe rozterki, meinaiki, 
“ Pańilwa moie dufzami zalndniy z tw e y  łaiki, 
“ Dawno'krwig me nie bvły  uita odwilżone,
“ Schnie odtgd od pragnienia moia Tyzyfone , («*) 
“ Jak iefzcze krew pił  S ylli miecz, («) y  napoiony 
“ Kłos pofokg nabrzmiałe rodziły zagony.-

T o  wyrzekłfzy , g d y  na znak przymierza dobywa 
Z  pod ziemi rękę, ziemia na poł fię rozrywa,
Y  w przepaść fię otwiera; à Fortuna loiow 
Ludzkich Pani, dobędzie z pierfi takich głofow: 

“ Oycze ! krorego znaig rząd Kocytu w od y  ,
“ Jeźli prawdę powiedzieć uydzie mi bez fzkody, 
“ Żądz fwych ikutek ofięgniefz, w fercu bowiem wrzawa 
“ Nie mnieyfza moim gniewów burzy f  ę, powftawa, 
“ Ani lekfze pożary zapalczywość wzrufza 
“ Wewnątrz, y  w nienawiści mieć wfzyftko przymufza, 
“ Comkolwiek kiedy dała Rzymianom : na dary 
“ Gniewam iię {we; te zbiory, te bogaćłw ofiary, 
“ Com ie zniofta w gromadę, rozprofzę, popłuię, 
‘ ‘ Chęć bowiem w fercu moim niezmyśldng czuię 
“ Ogniem y mieczem burzyć, świat zamięfzac wizytek, 
“ Y nafycić pragnący krvvie rozlania zbytek,

(o) “ W id zę  już Filipptękie pola iakby z bliika, (/>) 
“ UiTane Wodzow trupem dwóch poboiowiika,
“ W idzę  z TheJJaifkieh i łofow dy m y  fię kurzące, 
“ W id z ę  klęiki narody Iberfkie burzące, (ÿ )  • 
“ W id zę  Libiy/kie cieśni, (r) widzę N ilu  tw o ie  
“ Porty (r) ięczgce z  ftrachu na p rzyfz łe  zaboie.

A 4 “ Już
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juz zgrzyt broni brzmi w ufzaeh przerażonych trwoga, 

“ Na wrzawę przy zatokach Akcyackjcb Logą. (t) 
“ U chyl tedy ta rafy ciemnych Paíjíhv Plutonie! 
“ Niech otchłań liczne zgraie świeżych dufz pochłonie» 
“ Nie wyflarczy tu iedną wieść dnfzyce łodzią 
“ Charon, (u) niech flota fpłynie Stygcwa powodzią. 
“ Nafyć fię y ty  blada Jędzo Ty zyjonu!
’•’‘ Paftwą tak wielu trupów , zrzyi przyzwyczaiong
“ Srogością, pofiekane w kefy ciała; oto
“ Świat c-ały poiza pany płynie w otchłań flotą.

Ledwie co- te ikouczyła 'Fortuna wyroki,
G d y  zagrzmiały rozdarte piorunem obłoki,
Oparł fię na dnie Oyciec ciemności, y ziemi 
Zamknął przepaść, grómami ftrw o żony bratniemi, (ypy 
A z  zaraz przyfzłe klęfki v  mord ludzi frogi 
O biaw iły  zuakami okropnymi Bogi,
'Tytan, iakby zbroczony krwi a, iafne promienie 
Przygafiwfzy, w  grube fię przyodział zaćmienie,
Z  drugiey ftrony zaś xiężyc w pełni zgafił blaiki, 
Niechcąc zbrodniom przyświecać, p a trz y ć  na niefnaikS 
Skołatane trzęfieniem ziemi twarde £kałv 
Z  wierzchu fig gor z łofkorem, hukiem, odrywały. 
Rzeki, znajome fobie o p u śe iw fzy  brzegi,
N ikn ęły , w rożne ftrony dzieląc błędne biegi.' 
W rzaw a bitew, oręża łofleot grzmi po niebie,
Głos trąby Marfa wzbudza, by ftawał w potrzebie*. 
Etna niezwyczaynemi płomieniami gore, O )  
Szturmuiąc w niebo, głazy g d y  wymiata fpore:
Nad to między grobami, mogiłami, kości.
Gdzie nie miały pogrzebów fwych uroczyftości, 
Blade cienie, znikomych Umbr mglifte poczwary, 
Okropnym piikiem grożą, wzywaią na mary:
Kometa nowe maiąc ognie koło fiebie,
Szeroko rozpościera fwe łuny po niebie 
D efzcz krwawy fię z obłokow fpufzcza. Bog te dziwy 
Wkrótce potym rozwiązał, Cezar bowiem chciwy 
Z e m fty , bez omieizkania porzuciwfzy w oyny

Francu-
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rrnncuzkie, podmon w domu rokofz niefpokoyny.

Tam, z ktorey niebotyczne fą przvftępne ftrony 
yilpes, (jy,) Herhulefowym iefl plac poświęcony 
Ołtarzom, ren y  grudą, y śniegiem okryły 
Siwym od wieczney zimy, w  ośłok wfpina fzczyty. 
Rzekłbyś, ze tam opadło niebo! blałk nie grzeię 
Południowego flońca, ni duch wioiny wieie,
Lecz wierzch;grudą y  Jodem iakoby zakuty,
Y  mroźnym zawfze śrzonem od zim3r przyfiury,
Zda fię, że świat- na barkach ćfz'wigać może "cały 
Których kfztółt wyrażają z gor wTzijce ikały.

Przez te m^eyfca g d y  Cezar przedarł fig wefoły 
Z woyikiem, y  wzrok zatoczył na Włofkie padoły 
Z  wierzchu gory; poyrzaw izy  na włości do koła
Y  obie wznioiłfzy ręce ku Niebu, zawoła :

“ jow ifzu  gromowładny! y  ty obronipna
 ̂ “ Oycżyzno mym orężem, mych niegdyś wfiawiona 

“ Zwycięftw ty lu  zafzczytem ! oświadczam fię, gloCzę- 
“ Ze nie z chęcią domowe zaczynam rokoize, *
“ Poniewolną broń niofę krzywdą przymufzony 

2 oyczj-fiych bowiem grodow Cezar wypędzony 
“ G(]7 . farbuię poioką Rhen, trupami pole * '
“ Zaścielam, gdy Francuzów nafze Kapitale 
^Sięgających powtórnie, od Alpoup odpieram,- '

Z zwycięzcy hę wygnaniec nędzny poniewieram:
( ]vrew Germanów przelana, tryumfy bez miary, 
^ L czy n iły  mię godnym winowavcą kary,

Luboc ktorzyz fą profzę, co ich trwoży chwafa? 
Juorym fię wzdy domowa woyna podobała?
 ̂ Oto zaciężne kupy, podłe dufze, płocha 
Zgraia,fam rootłoch, którym Rzym moy ieft macoch». 

ec, im nie tiydzie upewniam bez kary,
. ne3° ta r?*<a z nich pośle na mary.

£tii, ZCie Z w ycięzcy ,  idźcie moi wfzyfcy razem 
Towarzyłze, te fprawę rozfirzygnąć żelazem!
Jedna, jwfzyfikich was zbrodnia co y  mnie pociaea. 
Jedna zguba nas wfzyftkicb, iedna klgika fiąga.

“ Trzeba
http://rcin.org.pl
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“ Trzeba łaike'odwdzięczyć wam, trzeba nadgrodę 
“ Dać, nie fam zwyciężyłem, nie fam tryumf wiodę, 
“ Przeto kiedy podlegać moie maią czyn y  
“ Karze, bydź poczytane zwycięftwa za winy, 
“ Prifzczam fię na los, niech mię Fortuna rozfądzi. 
“ Bierzcie fię do oręża! zdanie me nie błądzi i 
“ Maiąc z fobą rak mężite, tak waleczne dufze, 
“ Zwyciężonym  nie mogę bydz, zwyciężyć mufzę.

T o  gdy  wyrzekł, aliści prognoftyk wefoły 
Orzeł podał, z fzeleftem ikrzydeł rznąc na poły 
Obłoki, y polorem rozganiając chmury,
W  prawą ftronę unofił Ptak fię frebrno - piury.
N ie  mniey w galu cieniftym dał fię z Jewey ftrony 
G łos  n iezwyczayny ifyfzeć grzmotem zakończony. 
Samo flońce nad zwyczay iaśnieiąc wefoło,
Białkiem złoto - promiennym wyiikrzyło czoło.

Pokrzepiony znakami temi wefołemi,
R u fzy ł  fię z'chorągwiami Cezar woyikowemi,
Y  pierwfzy nieutarte ślady deptał śmiały,
Pierwfze wprawdzie w fw ey  mocy lody dofyć trwały, 
N i  ziemia ulegała ściśniona przez mrozy;
A le  kiedy fię całe rufzywfzy obozy 
L o d y  łamać poczęły, y  krufzyć zimowe 
Tarafy, konne roty, pułki Cezarowe,
Śniegi fię rozpłynęły w rozeiecz,. z  gor puściły 
Rzeki, y iak żeglowne powodzią pieniły,
N ie  długo potym znowu lody fię ścinały,
Tak  że te rąbać było iuż można w kawały.
W  ten czas eliika gołoledz' ofzukuiąc nogi,
N ie  iednego przywiodła o fzwank życia frogi,
Co niemiara y  konnych, y  piefzych leżało 
Powałem, zgruchotawfzy przez upadek ciało. 
W id z ie ć  było żałofne "pokofy na grudzie,
Stofami y  oręża leżące, y  ludzie. ■ ,
Same nawet wichrami roztrząśnione chmury,
Gdy ie w fztuki rwać począł At;uilo ponury, 
Cokolwiek w fobie wody y  wilgoci miały,

Rzęfiftym
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Rzęfiftym to upuftem wfzyftko w y le w a ły .
A leć nie tylko dżdżyfte floty, lecz y  grady 
Gęfte fypało niebo na zbroyne gromady,
Obłoki rwąc fig w fztuki na woyfko padały ,
Y  lodu, iakie płyną po morzu, kaw ały.

B y ła  ( u e  tak rzekg) ziemia zwyciężona,
Śniegiem, /lodem, ikaliftą grudą przywalona, 
Zwyciężone y  niebo, zwyciężone rzeki,

>Jź bieg w brzegach tamować mniiały daleki:
Atoli nie był ieizcze Cezar zwyciężony,
Lecz w fparłizy fię kopiią, krok ubeśpieczony 
Nioft wfzędzie, y  nie dbaiąc na przykrości, trudy, 
Łamał mocą odważną lodowate grudy :
T ak, iak niegdyś zftępował z Kaukazowey gury 
Herkulęf, od wątroby gdy fępie pazury 
Ode rwał Tycytifza: lub iak JotpiJz w minie 
Grozney, gdy  fię z Olympu fpufzczał ku dolinie,'
Y  Olbrzymy rozprofzył, tłumiąc bunt zuchwały, 
Który fię w a żył  w niębo miotać gory, ikały.

G dy tak Cezar wyniofte tłoczy z gniewem gury, 
Sława fzybkim fię lotem, fzybniąc przez chmury, 
Strwożona na wyfokie leci Ealatyny, (z)
Y  te niefie Rzym/kiemu ludowi nowiny:
Ze iuż płyną po morzu Cezarowe floty,
Z e iplufzczone Germanów krwią, przez Alpes roty 
Pafmem fię ciągną, klęiki, zaboie, roztoczy 
Krwawe, dymy, pożary, fnuią fię przed oczy.
W ięc  gdy niebeśpieczeńftwa te ikrach żywo kryśli, 
W ątpliw e w trwodze rady rozrywaią myśli. 
Owemu beśpiecznieyfza, co podizyty tchórzem,
Zda fię lądem ucieczka: a temu zaś morzem, 
Któremu riufać woli, niż Oyczyźnie fwoi:
Tego ciągnie ochota do broni, do zbroi:
W edług fwoiey boiazni natężoney miary 
Ucieka każdy, boiąc Zw ycięzcy  fie kary,

W  tey wrzawie pofipolitey (  widok opłakany!) 
Lud miafto opuściwfzy y  domowe ściany,

Gdzie
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Gdzie go ślepy prowadzi ftrach, uchodząc śpiefzy* 
Rzym  fię z obywatełow fwych , ucieczki ciefzy. 
Zwyciężeni (jtiirues (a a )  przez okropne ftrachy, 
Które fiała pogłoika, opufzczaią gmachy 
Smutne: ow dziatki wiedzie za rękę, ow Bogi 
Domowe tka w podołek, zoiiawuiąc progi 
Opłakane, y pomftą nieprzyjaciół biie, 
Niep.zytomnych klnąc: boday połamali fzyie.
Drudzy ż<>ny unofzą, y  flodkie brzemiona 
Z g iz y b a ly c h  na fwe biorą rodziców ramiona. ( bk), 
Młodzież, ciężary dz'wigać nie zdolna prze la ty ,
To. z fobą wlecz-e, czego boi (ię utraty, • 
Nieuvva’ na, że zdobycz dla żołnierza niefic,
Który bardziey dla łupów, iak chwałv biie fię*

A iako, gdy zaraiefza ipokoynośe pogody 
Wichrzyfty Anfier, z grunru zakłociwfzy wody,
N i  wiofta pomagają żeglarzom, ni flyry,
Ow podpina żaglami mafzt, ow w kręte wiry 
W  pław fię pufzcza, y  robiąc pierfiami w tym .biegu* 
Rznie fię do beśpieeznego co nayprędzey brzegu: 
Ten żaglami ucieczce pomagaiąc, funie 
Co żywo. powierzywfzy los cały f o r t u n i e * . , (wie: 

Lecz co frafzki wfpominam? to w naywiękfzym dzi- 
Fompejttfz w dwóch Konfulow razem komirywiej (ce) 
O w  pogrom Pontu, {d d )  poftrach ow całego Wfchodu* 
O w  fzkopuł morikich zboycow, {ee') krorego z narodu 
Rzym/kiego chwałą trzykroć tryumfującego*
N ie  dawno w idział Jow ifz  zdumiały, ktorego 
Czcił Euxtn ofiodłany, ( f j j  któremu fię flały 
Z  pokorą, us'mierzone Bosfarowe wały.
Ah wftydzie! poniecbawfzy nazwiika, tytuły  
N ayw yzfzych  rządów, na fwą niefłacę nie czuły 
U ciekał;  bv fortuna odmienna, nie fiała,
T y ł  reź podaiącego Pompeja widziała.

T a  klęlka na rak Wodza wielkiego nie mała,. 
Uciekających także tył  Bogow widziała,
Ucieczce ¡ich  fhwożone niebo przyzw oliło.

Ot»

http://rcin.org.pl



m  )  1 3  c m -
Oto nrfzak fpokoynych Bogow, gdy nie miło 
patrzyć mu na świat wrzawą zamiefzany, ziemie 
Opuizcza, y złych ludzi odfądzone plemię: /
Pokoy wprzód przed innemi, co mu więc obrzydła 
.Kłótnią, snieżyfte ba rkow iwyeh wikrząfnąwfzy ikrzydła, 
"Wieniec ipufzcza oliwny na oczy', y  z świata 
Do panftw niemiłofiernych Plutona ulata.
Za nim Wiara uchodzi, widząc fię w ochydzie,
Tuz Sprawiedliwość w ło fy  rozczochrawfzy, idzie,
Y  imurna Zgoda, ktorey pofzarpała wściekła
Złość izaty. Przeciwnym Zaś fpoibbem, gdzie.piekła 
Czeluść otworem fto i, 'y  przepaścią żiaia,
Wypada z mey fiu g liczna Plutonowych zgraia : 
Wściekła Erynnis, fg g j groźna iwą włócznią Bellona,
Y  , Megera w pochodnie imol ne uzbroiona,
Zatym  zdrad y zaboiow^ okropne widziadła,
Y  Śmierć iafnokościfta, wywiędła, w yb lad ła .
Między którymi dzika Zapalczytyość, wodze 
Stargawfzy, głowę wznofi ik rwa wioną, y  firodze 
Tyfiącznenn ranami poorane lice
Zafiania, krwawą na twarz fpufzczaiąc przyłbicę,
W  lew ey  ręce wytarta tkwi Marfowa tarcza^
Y  bez liku ftrzał ciężar znieść ledwie wyikarcza, 
Prawa głownią źarzyiłą groz'liwa, pożogi,
Ognie na świat rozrzuca. “'Cżuie Ziemia ^Bogi,
Niebo puftkami ftoiąc, tęikni w tey  odmianie 
Mieyfc, z których fię przenioflfzy na ziemię Niebian!«! 
W iz y fcy  niemal, na rożne dzielą fię partye:
Venus iwego Cezara wyfiawia akcye,
Ł ączy  fię do niey Pallas, reyźe iironie fprzyià
Y  M ars, który ogromną kopiią wywiia.
A  za Pompejufzem nmawia fię o liro 
Merkuryufz, y  Febtts z Cyntyę fvvą fioftrą,
Niemniey y ftronę iego Herkules popiera.
Rzym/kiego, podobieńftwem dzieł, wzor Bohatera»

W  tym g d y  trąby zahuczą, rozkudławfzy w łofy 
N iezgo d a, łeb w yfunie z Stygu pod niebiofy,
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Krew zawrzała ha finym l icu , zbite oczy,
Z  których fig z łzami ropa pomiefzana tłoczy*. 
Chropawi} powleczone rdzą k ły  ftercżą z miedzi, 
Jgżyk iuchą ociekły , kreW bezecną cedzi,
Miafto włoiow zaś z wgżow fuuią fie warkocze,
Y  kudły przez ogouy przeplatane fmoćze,
Szata u niey na pierfiach pofzarpana cała,
A  ;iętya krwią zbroczona pochodnią miotała.

TaI ikoro co Kocjytu ciemności opuści,
Y  z piekielnyeli fig na wierzch dobgdzie czeluści, 
'Wnet fig drze, y  czołgaiąe drapie fig pazury
Na Wyfoki wierzchołek Appeninu góry. ;
Z kądb y wfźyftkg oglądać ziemie, morza, brzegi 
M ogła , y  woyik fig pafmem ciągnących fżeregi 
Po całym świecie, który g d y  obeyrzy wfzgdzie,
Ten głos z pierfi wścieklizną natchniętych dobgdżiei 

' i “ Pierzcie fig zapalfzywe Narody do broni!
“ Co żywo do oręża, do zbroi, do koni!
“ Bierzcie ognie, na rńiafta rozrzucayćie wfzgdzie, 
“ Kto fig chowa, kto kryie, zwyciężonym będzie. 
“ Niech ani płeć niewieścia nie uftaie, ani 
“ W iek dziecinny, ni ftarość iuż bliika otchłani; 
“ Niech fama zadrży ziemia, niech wzrufzone z gruntu 
“ ’Wftrząfną fig, waląc gmachy, y  biorą do buntu4  ̂
“ T y  fig trzymay przy prawa fwoiego obronie 
“ Marcellu, '(hhi) ty pofpolftwo buntuy Kuryonie, ( ii )  
“ T y ,  miafto cobyś tłumie miał domowe boie,
“ Lentulu mąć Oyczyzne, wzbudzay niepokoie! (  kk') 
“ T y  zaś czego waleczny ociągał* fig Mężu 
t lCezaru! prZy dobytey broni,' prźy orężu?
“ Czemu bram nie wyfadzafz? czem nie łamiefz mury? 
“ Czemu zdobyczą ikarbow nie ładuiefź fury?
“ Nie umiefż ty  Pompei grodow Rzymfiich bronić, 
“ Raczey do Epidamnu ( // ) uchodź, eheiey fig ichronić, 
“ Niech fig Farfalfkie pola, TheJJalfkie zatoki 
“ Zarumieftig krwig, ludzkiey napiią pofoki.

■ •' ■ • • /  ;  " - ■ / ;
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Jakoż wfzyftko fię tlało na ziemi, co wycieki* 
Rpikazała Niezgod*, igdza rodem z piekła,

I  I .

Hatojis (a) fv e  Expugnatio Troja* 

Dobycie y zburzenie Troi»

z i  e g o i  

Tam decuma ince/łoi inter and f i t  es tnetus tyć,

T U ż  dziefigte miiały1 y  fiewy, y  żniwa,
■*- Gdy boiaz'ii w oblężenia trzymała wątpliwa 
Troianoa> 1'mutnych , y  ta długa czaili zwłoka,
Nie pewng iiow czyniła Kalehanta proroka (b)  
W ieizczych wiarę: gdy ź ikrytey rady Apollina 
Pocżug drzewa ci§ć, gdzie wierzch Ida W niebo wfpinś, 
W a la  fię ze pnia dęby ociofane, kture 
Grek upatrzył na konia fatal ng ftrukturę, N
Jamę wielkg w nim robig z weyściem dziwney fozy, 
Gdzie mies'cic, że tak rzekę, miały fię obozy..
Tam Młódź dziefięciolętnim boiem' roziufzona,
Na Zgubę lliackich grodow zprzyfięźona,
Kryie fię, y walecznych wybór Greków, konia 
Onego wfzyftkie ciemne wypełnia uftronia,
O O y c z y ż n o ! iakże los na ciebie zawzięty ? 
Mniemaliśmy,% źe z morza zpędżone okręty,
Ze lgd wolny od w o y n y ,  to nam napis r y ty  (c)
Na koniu o b ie c y w a ł , to w zamyfłach ikryty 
Chytrych Sinon (d) obłudny w fwey poftawie ikrómney, 
Na zgubę naizg dzielny, zdrayca wiarołomny.

Już fię ciśnie prZez bramy gmin iakby po woynie. 
Na one m ieyice, gdzie kon przybrany przyftoynie,

Nakiźtaic
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Nakfztałt ofiary itoi: co żywo fig kwapią, 
Wyciśnione z pociechy łzy po twarzy kapią,
Które radość dobywa z ferc ztroikanych ludzi, 1 
C d y  boiaźn uftaiąca' ich wiecey nie trudzi.
Już Kapłan Neptunowi Bogu poświęcony ( * )  
Roztatchawfzy włos, pocznie na w fze  w o ła ć  iłrony: 
B y  fig lud ftrzegl ten przyjąć dar między parkany,
Y  Klinie w brzuch uderzy dardą podeyrzany 
Lecz fata impet ręki odbiją, raz tggi 
Odfkoczy, y  wyiedna wiarę bez przyfiegi 
Zdradzie ikrytey: drugi raz iednak mdłą pokrzepi 
Kapłan rgkg, y  boki pocznie macać lepiey 
Siekierą obofhonną, młódź wewnątrz ukryta,
Szemrze na to ze złości, y  zębami zgrzyta, 
Wzdychając nie tak z Swego, iak z cudzego-ftrachu, 
W  onym z dgbow ldeyfkich wyciofanym gmachu f
Y  obarczona wprzód niż obarczyła Troię,
Jdzie zdrady przemyiłem nowym toczyć boie.

Lecz oto inne d z iw y ! gdzie grzbierem oddala 
Tenedos ( e) wyfpa morze, tam powitaie fala,
Flukt fig z takim łofkotem odbiia na wodzie,
Jaki więc podczas cicbey nocy przy pogodzie 
W ydaią fzeleft wiolfa z daleka, gd y  morze 
Okrętami fwoiemi liczna flota porze,
Y  woda przezroczyftym marmurem uftaoa 
Pod nawą ilgka, która z iodły wyciofana. 
PoyrZemy, aż dwa węże wiiąc fig w zakręty,
Prą do ikał fale, których brzuchy iak okręty 
"Wielkie, pienią bokami nurt morza wzrufzoiiy,
A  chrzefl: czynią niezmierny rzutne ich ogony, 
Rozpuizczone unofi grzywy fala s'liika,
Ślepie fig błyfzczą , ż y w y  ogień t  nich wytryika, 
Drżą od kfzykauia nurty, a patrzących oczy 
Strach przeraża, y  zmyiły zadumieniem tłoczy.

Stali w  ten cz-ds na lądzie Kapłańićy Synkowie 
Lnokoonta, ( f )  bindą ozdobni na głowie,

W  Frygiy-
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W Frygiyfkim fhoiu, których nagle porwg w  kłgby
Y  ściing wgże, à ci fwe rgczki do ggby 
SciggaigCj zaflaiiiaig twarz y oczy fobię*
Żaden fiébie nie broni, ale o ipofobie «
Ratunku iedeh rhyśli drugiego, iak brata
Brat ratować, bydź lżeyfzg włafna żda fig ilrata.
Tak gdy iedeii O zgubg drugiego fig lgka,
Obu biednych w Wzaiemney trwodze śmierć pońgtci. 
Lecz ôto y  fani Oy ciec, niedołężny ftratę 
Przyczynia dzieci, węże też bowiem brzuchate 
'Smiércig fynow opalïe, g d y  na ftarća wpadng,
Obalg go na ziemig y  póżyig fnadnO.
Leży Kapłan ofiarg migdzy ołtarzami,
Gryżgc krwig zlang ziemig po śmierci zgbarfti*
Tak po ¿profanowanych świgtolciach, na frogi 
Kim koniec prżyfżła troją , wprzód ilraciła Bogi*

Jtiż Kigżyc fw oy wypełnił światłem okrgg cały* (g  
NViodgc mnieyfzych za fobg gwiazd poczet nie mały* 
Gdy vv pierwolpy Trojanów pógrzebionych w  winić 
Ÿ  we śnie, wyfung fig Grecy z konia w  gminie, 
Rozbiegną fi e Wodzowie z brom g na wfze flrony,
A iak rumak Tbtjfaljkt t  Cugli wypufżcżony 
Karkiem y  grzywa miota, tak oni w fwèy mierze '  
To mieczami btyikaig, to trzgfg puklerze,
Y  walki zaczvnaigc krwawe, ow od wini 
Ległych w poł żyw ych trupów 'zabili,  rozcinaj
Y  fen śmiercjg dokończą : ow (gdyż końca zbrodnie 
Nie maig) 2 poświęconych ołtarzy pochodnie 
Zapala, ÿ  na zgubę niefzczgśkiwey i>o/,
Swigtości fig zażywać Trojuiijbcb nie boi*

I  i  I .

W iedmie dzieła Ènothei czarownicy.
Quidquid itl orbe vides, paret mi hi Isfc. 

/P O ko lw iek  tu na świede widziiz, to mig flacha,
^  Duyna ziemia, gdy żechcg, w net niepłodna, fuchl 

R Bgdzie :
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Będzie: gdy zechcę, z moiey ładu obdarzona, 

W y fy p ie  z obfitego fwe doftarki łona.
Twarde opoki, fuchę bez wilgoci fkały,

Jeźli chcę, wnet Nilowe będą w ytryikały  
Z  nich wody. Mnie burzliwe z przyrodzenia morze 

Ściele nurty fpokoyne w poftufzeńftwa sforze ; 
Zefiry pod me nogi, ciche fwoie dęcia

Składaią : rzeki według mego przedfiewzięcia 
P łyną lub bieg wftrzymuią. Na moie wyroki 

Są poftufzne Hirkahikie tygryfy , fą ftnoki.
Łecz co te frafzki prawię? więklza mię zafzczyca 

Moc, ściągnąć z nieba mogę za rogi kfiężyca. 
Opędziwfzy niebieiki okrąg, nie bez trwogi 

'tytan fwe nazad cugi cofać raufi z drogi.
T y l e  to fzepty mogą! Przez M tdei czary 

Z g aliy  byków Kolchickicb płomiemfte pary:
C irce Febowa mocą wżdy wiedmiego dziła 

Towarzyfzow UliJJa. w wieprze przemieniła,
W  rożne odmienne kfztałty, nie pierwfza mi próba, 

Przetworzyć w fzyftko mogę, co mi fię podoba. 
T y  m kunfztem la fy  przenieść potrafię na morze, 

Tym , rzekom na n ayw yżfzey  wart założyć górze.

I V  .

Opifanie chaty z fprzetami domowymi 

teyże Pryapa popadyi .

Non Indum fu lgę bat ebur, quod inhaferat auro 45Tc.

Nie lśkniła fię ftoniowa tam kość z Indów kraiu 
Wprawiona w złoto, według panikiego zwyczaiu, 

A n i ziemia deptanym marmurem uiłana 
Świeciła lię, darami fwemi ofzukaha. 

l e c z  kracony wierzbiną dach przy nifkim fzczycie, 
fnopkow proiney Cerery lekkie miał pofzyeie :

Kufle
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Kafle nowe gliniane ftały w półce rzędem,

Które profty zdun łacnym toczył koła pędem i 
Tam kadź z wodą, ru z gibkiey rokiciny kofze,

Owdzie w tey, w owey bani, coś wina potrofze ♦ 
Ściana gliną z cźcżą plewą była wylepiona,

A każda gęfte kołki liczyła ie y  ftrona :
Miafto zaś podiiębitki, cienka trzcina z litem 

Zielonym wiiząc, ftropem była znamienitem,
Prócz tego, zawiefzone u ikopciałey belki 

(Które chata »boga za doftatek w;elki 
Chowała) iarzębiny doftałe, fufzone

Cząbry, między W on nem i wiedcami wplecione 
Wiflały, y  z winnemi iagodami grona.

Taka niegdyś, w Akteyftiey była ziemi ona 
Gofpoda cney Hekali, *) godney poświęcenia 

Dla ludzkości gościnney, którą Muza z cienia 
D o b yw izy  K allimacha, potomnym iey irnie 

Nieśmiertelne podała wiekom wlwoim  rymie,

V. 

O  znikomey Snow proźności.

Somrtia, qua mentes ludtint voiitantibus umhris i fc

g N y ,  co nas przez fw e  mary łudzą, wiedzieć trzeba» 
Ze nie fą dziełem Bogow, ni pochodzą z nieba: 

Każdy ie fobie tworzy. Bo gdy ciało (pocznie
Z zmyflami, £ duch baiać w fw e y  wolności pocznie, 

Cokolwiek za dnia było, w ciemney nocy kleci.
Ten, co miaft mury tłucze y polary nieci,

Pocilki, woyłk rozfypkę, y pobite Króle,
Y oblane krwią widzi roztoczoną pole.

Ci co w fprawach ftawaią, fądy y ratuiźe,
Y zatrwożone widzą winowaycow dufze.

8 2  ■ fcakó-

*) która gościną u siebie Thezeufza przy teł a.
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Jakomiec /karby kopie , y odkrywa zbiory

Złota : Łowiec po lefie pfow rozpufzcza sfory* 
Żeglarz na l§d fig z toni dobywa, lub ginie _ 

Wraz z rozbitym okrętem Swym \v mor/kiey głębinie* 
Do kochanka miłego pifze zalotnica:

Dary Swemu gachowi śle cudzołożnica*
Chart przez fen ślad zaiąca wywietrzywszy Szczeka: 

Przez ciąg nocy trwa Smutek Strapionego Człeka*

V  1*

Zart z  Łyfego*

Qtiod fummum form a de cus ejł, cecidére capilít &

W fŁ o C y ■ co f§ liaywiękfzą Urody ozdobą,
» ’  Opadły: Smutna Starość porwała ie z fobą. 

Smucą fię pozbawione cienia Swego Skronie,
Goły iuź poły/kuie plac fię, gdy włos Spłonie.

O zdradliwa Naturo! co wydzierafż wdzięki 
Nam pierwfze, któreś dala pierwfze ż fzcżodrey ręki* 

N ieboże! ongi w  kędziory odziany.
Byłeś pięknieyfzy Feba y  DYany ;

A  teraz g ł a d i z y  m ie d z i ,  a lbo g r z y b a ,
Co go po defzczu wypchnie ziémi SkibaS 

Boiąe fię, żebyś żartem nie b y ł  tknięty.
Przed śmieiącemi urnykaiź dźiewczęty*

Byś w ierzy ł,  że cię śmierć prędzey jprzydybie, 
Wiedz, źeć iuź głowy część zginęło Grzybie*

V I I

Pieniądze wfzyftko mogą.

Quisquís habet nummos, fecura nauiget aura tyc.

pieniądze ma, hyzem niech beśpiecznie płynie, 
Y  ślepą Swoim zdaniem kieruie Boginię. *)

C h c e li
t  F o r t u n ę
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Chceli, w famego wmówi niech Akryzyufza,

Ze Damé, acz wftyd ie y  w z if ł ,  niewinna dufża. 
Niech wierfte fkfada, z plauzem Krafomowca mowi, 

W ygrawa fprawy, y  prym bierze Katonowi.
Niech jako Praworadny fąd oświeca: w rzędzie 

Niech iednym 'z Labeonem, z Serwitifzem *■ będzie. 
Mało to, z'ąday co chceiz* gotowe pieniądze 

M^iąc, à (kutek pewny twe uwieńczy żądze. 
Skrzynia, co złotorodnych gor ma drogie treści,

Y  Jowifza  z potęgą zamknionego mieści.

V I I I ,

Prżyia£ń za fzczęściem chodzi.
N om en  a m icitia , f i  quattnùs txpeàit, h ar et l? c .

DOrądli przviazn, dokąd iey potrzeba, 2namy;
Jeft to, iakby w grze warcab kro pofuwałrDamy. 

Gdy fzczęśęie ^łyży, pięknie Przyjaciele mili
Stawiacie fig, w  z łe y  izpetnie twarz zwracacie chwili. 

Ąkrorowie na fcçnie ro’ne graig role:
Ten Pana, ten udaie ftarca, o w pacholę.

W  tym gdy Scena uciei'zne fwe ikończy zabawy, 
Każdy fię do prawdziwey iw ey  wraca poftawy.

I X .

Miłość nauk n.ikogo nie zbogaciîa **
Qui pelago credit, magtto fe  foenore tollit & c.

TY Upiec, co fig powierza morzu, zyiki liczy,
Żołnierz vy obozie, z woyny złoto ma w zdobyczy. 

Ma fig dobrze nikczemny Pasorzyt y  chrapie 
Na obitey fzkarłatem piiany kanapie,

Y  ten,
* Labeon y  Servius Sulpitius, fiawni Iuriskonful- 

ci, czyli Praworadzcy w Rzymie.
* *  A m o r ingetiii neminem unquam divitem f e c i t 4 j

Petr, Arb.
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Lub zaił§pi porębą w zadfuźoney Sprawie,

Abo uwikłanego w pienią, dźwignie w prawie*
Cud będzie, gdy W ierfzopis ten z podchlebcow wiela, 

Jednego prawdziwego znaydzie Przyiaciela,
T y  czy komu daruiefz co, czy dać przyrzeczefz. 

W ierfzow  przed nim czytanie w infzy czas odwleczefz; 

Eo chw alić na głos będzie.* 5 iak przednie, ślicznie/ 

Nad temi fię zdumiewać, brać poftać rozlicznie,

Z  pczu nawet Izy  puści z pociechy, podflkoczy 
Z  radości, w ziemię będzie tłuc nogą ochoczy«] f 
A  iak ci, co do fzłochow  na pogrzeb n aig ci, 
R zew niey płaczą, iak owi Szczerym żalem zdięci;

Tiak ofzczerca wzdy więcey pochwały nagali, 

N iep ra w d ziw y przyiaciel, który ffufznie chwali* i/'; 

■p Powiadaią, że mocno Krolowie Szperaią 

W  Sercach, winem mordując, a i fię domacaią 

C zy przyiaz'ni ich godzien kto, albo nie? y  T y  

K ie d y  wierfze napifzefz, Strzeż fię, by podfzyty 

Chytrym  liSem podchlebca, nie zwiódł cię w tey mierze* 

Bo, byś go Kwitityletnu czytał, rzekłbyć Szczerze: 

popraw to y  to. gd y  mu powiefz: że nie zdoła 

M yśl moia lep iey, trzykroć kufiłem fię zgoła* 

Jlzekłby ci znowu na to: zmaz go więc, zrob now y, 

N iechay idzie na warfztat powtórnie do głow y. 

G dybyś zaś chciał błąd bronić raczey iak poprawić, 

Gotow ci? w uporczywym Swym zdaniu zoftawić, 

Słowa więcey nie mówiąc, na wfzyftko poiwala j 

B yś fi? Sam wlafhym dziełem ciefzył bez rywala,

Rozfądny,
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Rozfądny, fprawiedliwy mąż dzieło nagani,

*Wierfz nie fztuczny obwini, ten zaś, krory ani 
G ładkości ani wdzięku nie ma, wikroś przekryśli;
A  przemakaniem fzczerość fwey oznaczy m yśli,

Słow nadgtość odetnie, zaś nie zrozumianym 

Objaśnienie uczyn i■, dwoiako mniemanym 
N ie wątpliwey da m yśli proftotg, naznaczy 

Co trzeba dodać, uiąćj y tak nie inaczy 

Poftąpi iak Aryjłarcb krytyk, y  nie powi:
Przecz frafzką fię naprzykrzać mam Przyjacielowi? 

O y ! nie frafzkać to, zrobić z Autora igrzyiko 

Pedaigc g o  podehlebilwem Mądrym w pośmieWiikd*

Jako zaś każdy tego zw ykł fig chronić, który 
A lbo na świerzb, albo tez na zoftaczkg chory,

Albo któremu głowę h łfd  fzalony fpgta,

Lub go kwadrą fwą trapi Dyana zawzięta:

T a k  fig w fzyfcy natrfta WierfzopHa ftrzegf 
M ądrźy, głupi zaś chłopcy roicm za nim biegą; 

G dy ten m iły  Wierfzopis, idąc nie wie kgdy,

Kogo ipotka, przed każdym czyta dzieł fwych błędy, 

A  nie pomnifc o fobie, zamyślony wpada 

W  doł iak ow Ptafznik, który na k ofy  fig ikrada:
B y też w ołał naybardziey, Ratuycie! na ludzi,

Niech fig nikt ratować go nie w aży, nie trudzi,
Co gdyb y chciał kto czynić) fznur fpuścić; ia zoczył, 
Rzekłbym; coż wiefż, ieź li on rozmyślnie nie ikoczył, 

Y  ratunku mieć nie chce? Powiem o Poecie 

Sykul/kim, iakim zniknął fpofobem na świecie.
G dy
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Wierfze Publiusza Syra  
O zbytku Rzymian y  rozpuśc ie Rzymiamk* 

z Satyryku P ętron iusza  wybrane.
J J U n irią  ritu M artis marcem mania,

T lió p a l  ato c lu fa s  pavo pafci tu r  
i  Inmuto amicitis áureo Babylonico :
Gallina tibí Numidica, ttbi Gallus fpado,
Cięonia etiąm grata, peregrina., bo/pita, 
divis exttl hyemis, titulas tepidi temporis,
Id equi tice nidum in cacabo f e c i t  tao.
Q no margarita cara tibi bacca indica ?
Afl ut matrona onevata pha ler is pe lag iis ,
T ollat pedes indómita in Jlrato extraneo ? 
Smaragdum adquam rem viridem, pretiofum 
Qu6 Carrbedonios optas ignes lapídeos, 
id i/t ut fcintillet ? f  robnas ę(l carbunculus. 
Aeqvhrn eji induere Nuptam ventum textUem ? 
Valatn proflarę nudam in nébula linea?

f  oz po Poliku wierfkem bezfMadnym.
'V B y t k ie .n ,  Marfa gnuśnieig mury, zbytkiem gin§. 
^-^ola twych w frnaku wymyftow Paw fig wkoycu tuczy, 
'Vvzcrzyrtych pior pi>rocin§ przyodziany zfetg.
D la  ciebie Numidyiika kwoka, kapłon dla c ię ,
W r§ż Bocian roznopiory, wędrowny, gościnny,
Ptak Qn wygnaniec zimy, po le j  ciepłey wioliiy, 
Gniazdo w garncu zbytkowi biefiad twych zakłada.
Na cożęi te Indyiikie drogocenne p e r ły ?
C z y  ze by żona ftroyna w te morikie błyikotki.
Na cudzym fwg poczciwość íiomocita łożu ?
N a c o  zielony izmarag, fzkiełko to kofztowne?

Na co
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co dyamentowych likier pragniefą? czyli 

Powiękfzyć chcefz iey  blaiku ? Cnora dyamentem. 
Słufznaż chodzie mężatce w tkaney z wiatru fzacie ?
V  święcie przezroęzyfto przęz obłok rgbkowy ?

T o ż  parap/iroftice, wierfzem iMadnym.

/T lD zie  Mars niegdyś panował, tam zbytek tron flawia. 
- Dla twey gęby wymyśłney rucz§ w koycu Pawia! 

Pawia,, co pior złociftyeh o d z ie j  upftrzony.
Dla ciebie Numidyi/kie kury y  kapłony’?

Dia twego. Bocian ciępłey poieł wiofny, frnaku,
Ptak ou zimy wygnaniec, warzy Gę w miedziaku.

Na coi ci te kofzrowne perły , co ie nurek
Indyiiki, z morikięy głębi wynofi na fznurek?

Czy żeby z tych fię pyfzni^c ożdob rwoia żona,
Które dla niey fzafuie morze z fwego łona,

Ochłody w cudzym łożu fzukafa nieftetv!
Gdy fię pożar w niey żarli lubieżnej podniety ?

Na cod fzmarag, zielone fzkiełko w wielkiey cenie*
Y  drogie, i Ikry z fiebie fypi§ce, kamienie ?

C zy  żebyś i§ świetnieyfzg uczynił oto tern * ( tera
Białkiem? lecz wiedz, że cnota naydrożfzym kleyno- 

Przyitoiź chodzie w  tkaney z wiatru fzacie, owey
C 'n  m a  m p ż a    •'«

Enkolpiufz do Albucyi. ») 

Fragment z  T eg o ż.

(^ A n ilin  siĄcrets ardtfium  lim itu  flam m it, 
Fundum (olU rofas, & , , d „  erm iltn  anrtm ,

Mellea

Co ma njęza, y  świecić przez obłok gazow y?

X V .
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Mélica purpureum depromunt ora rtihorem, 
Lacteaque admixtus fublimat peclora fangvis :
Ac totas tibí fervit bonos, formaque Dearum 
Fulges, f¡t Eenerem calefii corpore vincis. 
Argento (lat facía nkanus, digitisque tenellis 
Sérica f ía  trabens, pretioso Jlamine ludij.
Ylanta decens nlodicos nefcit calcare lapilloty i
Et dura ladi Jcelus eft vejhgia terrá,
lpfa titos cum ferie velis per lilia grejfus,
N ulli fie mu tt tur Itviori pondere-flores,
Gtitttira nunc alia magnis mouilibur ornentr 

A ut gemmas aptent capiti: tu Jala placeré 
Vel.fpoliata potes. N ulli laudabile totum, 
lti te cuneta probat, si quisquam cernere pojjlt» 
Sirenum cantas, ¿71 dulcía pleclra Tbalia  
A d vocem tacuijfe reor, qua mella propagas 
Dulcia,. isf in miferos teltttn iacularis amoris.
Cor grave vulnus aht, millo fanabile ferro,
Sed tua labra meo favtnn de corde dolorem 
Depellant, morbumque anima medicaminis bujus 
Cura fuget, nec tanta piltres violentia ñervos 
DiJJecet, atque tua moriar pro crimine caufa. 
Sed si hoc grande putas, faltem concede precanti'. 
Ut iam defunclttm niveis ambire lacertis 
DigneriSy vitamque rnihi poft fata  reducás.

T o i  po

łomki maiąc, ca ły  iuź teraz mamy za.znalezieniem zu 
pełnego ręlcopifma w Belgradzie i6$S.') P e t r o n i u s Z  

/ w yd ał b y ł iefzcie inne dzieło uczoney pracy, iako to I* 
Eufcius albo Euftion. 2 . Pifmo iakieś fatyryczne prze
ciw  pewnemu Prawnikowi, krorego Cerberem ratufznym 
nazyw ał* 3 * Poćma pod tytułem  A Ł B trciA  ( z k tó 
rego ten w ierfzy zabytek iefzcze fię zo fta ł) przeciw 
zawiftnym  miłośnikom fw ey kochanki pod tym imie
niem u krytey, ale te piftna y  rgk y  czafow nafzych 
nie d o fzły .
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Toż po Polfku

O C ? y  światłem pałaią gwiazd, a ro'e.zfry?e 
Wynikają, blaik złoto przed włofami kryie, 

Purpura rniodopłynne farbuie rumiana
U Ra, piedi krew wzdyma z mlekiem pomiefzana. 

Wfzyftkjec lfuźą ozdoby, y  mafz Bogiń cere
Madobną, dałem pięknym przewyżfzafz Wenerę. 

Ręka jak z srebra ulał, pilufzki powabne
Igraią z przędzy, ciągnąc z niey nitki jedwabne. 

N o‘ ka me zna po drobnych co kamykach chodzić, 
Twardaz mâ  ziemia Rop kom delikatnym fzkodzić? 

Po lamych nieść liliach byś'rei kroki chciała, 
Zadnaby fie pod lżeyfzym ciężarem nie ifała.

Niech inne, fzyje w  perły, w  kanaki Twe Rroią 
Głow y,  ̂ T y  bez tych ozdob podobać fię fwoią 

Urodę możefz. Zadney nie ieft z pełna chwała, 
Ciebie kto widział, każdy rzekł, ześ piękna cala 

Pieśni Syren, I halii gęsia ITodka hożey
Przy twoim milknie głolie, co ftodyczy mnoży,

Y  ftrzałami miłości razi na wfze Rrony.
Czuie ferce raz ciężki, raz nieuleczony.

Niechże uRa twe ulżę boleść fercu memu,
Y iwym zdrowie lekarftwem przywrócą choremu. 

Niech tak wielki gw a łt  nie rwie mdłych wnętrzności 
we mnie,

Ni za winę przyczyny tw e y  ginę daremnie.
Lecz ieżli to za wielką rzecz mafz, niech uprofzę 

Przynaymniey, abyś, gd y  mię na śmiertelne nofze 
Już złożą, snjeżyRemi uściikac raczyła 

Ramiony, y  po śmierci życie przywróciła,

P R Z Y  P I S K  I .
Do mieysc textu, liczbą naznaczonych•

a  ̂ *8rzy ikach publicznych, w  Rzymie, łctorycht
 ̂ lprawcami pofpolicie b yw a li Budowniczy 

krzcilowi, po ła ć . JEdihs CttrtiUs, rzucano na pożar-
ciehttp://rcin.org.pl
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cie frogim bedryom brancow y  niewolników, którym 
okrucienftwem chciwe krwi oczy lud Rzymfki z nie-» 
ztniernym paft ukontentowaniem, za swiadećtwem Sal- 
viana lib. 6- 'In fpectacttlis primum deliciarum genus efl, 
mori bomities, impleri ferarttin alvos hum  an i s carnibus, 
cum circumflatitium voluptatç.

b) Author -Łacińikiego textu tak to określił: bosńlę 
ac mobile lignum— Turba fepulta mero cirçutyvenit c, 
Y  chce rozumieć wfpomnione w zw yż Cytrynowe floty, 
z wielkim kofztera % Maurytanii, która ieft prOwincyg 
Afryki, do Rzymu fprowadzane. Ze ie zaś mobile li- 
gnnm, niby ruchomym drewnem nazywa, domyślaig 
fię niektórzy, iakoby chciał przez tę /cyrcumikrypcyf 
ikładane ftoliki wyrazie,, iakie y  u nas zwłafzcźa lakie» 
iowane, w  nie zefzłey f§ iefzczę modzie. Dio Cajflus 
Rzymfki Dziejopis świadczy lib źe Seneka Filozof 
miał takich iłołow ę o o .  równych fobie w e wfzyftkim 
y  parzyftych, na których zw ykł z,gośćmi biefiadować. 
Co ieźeli prawda, zaifie b ył  wielki zbytek na wielbi§-» 
cego uboĄwo Filozofa, bo dla Stoika, dofyć jednego 
itolika,

c) Z  ieziora Lukry u/kie go ( które iefl: w Kampanii 
"W łoikiey) przewoźne oftrygi, wielkim b v ły  na fiołach 
Rzymian ftaroźytnych fpecyałęm, ço y  Horaęyufz p,o* 
świadczą Epod. z.

No« me Lucritia juverint conchylią ifc .
d) Phatis rzeka to Kolebach, krainie bliikiey Pontu, 

gdzi® niezmierne ftada bażantów; które fie od tey izeki 
ąv£S ?hasiau.a po łacinie zówig,

e) D w a  razy Kato odnioft repu lff ,  raz flarai§c fig 
o preturę, ktor§ Watyniufzo-coi dano : à drugi raz o 
konfulat, ktorego nie doft§pił, iako iHutaręb świadczy. 
Przytoczyć fif tu może, co Seneca o tym Republikancie 
y  Filozofie wielkim napifał w  kfiędze o ftałości umyftu; 
Catoni tu putas injuriant fieri potuijje à Vopulo, quod aut 
pretturam illi detraxit aut togam ? qttod facrum illud ca- 
put pur game ntis oris adfperfttl Ttttits efl Sapiens, nec 
ulld ajjici aut iniurid aut contumelU potefld iÿç, , f )

' •' ’ . h  : * it  ■
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f )  Przez Morze dwoiakie, rozumieć fig ma według 

Wykładaczow textu Petroniujzai Morze śrzodoziemne 
( M e diterraneum) y  Ocean, albo iako ie niektórzy Kra- 
jopifowie nazywają : Mare fuperum et infetum.

g') Yóinpeiufz u> Egipcie, ktorv z Lybiti graniczy, 
poległ zabity od ńaiłaneow P iolomcufza Króla, które
go był przedtym Opiekunem.

h) Opifanie Mongibelu, albo gbiry ogniftey Wezit- 
•wiufza w  Kroleihvie N eapolirafijkim. Ta góra fześć 
mil tylko ód ftołecznego roiaita oddległa*

O  To ieft mjedzy Neapolem y  Puzzolo. Yuteoli al* 
bo PUzzolo, miafto Kampanii Wło/kiey (flerradi Luvoro') 
bliikie Neapolu, który od nażwiika iedney z trzech 
Syren tam pochowanej według fikcyi Poe'tow* parthe. 
nope fię także nażyWa* grobem Wirgiliufza iławne. 

k) Ko cyt rzeka piekielna* po łacinie Cocytus.
i) Pluto, inacżey Dis, Bożek podźiemny albo pie

kielny, brat górnego Jowifża. P rozcrpitię, albo z od
mianą w piekle  nażwiika Hekatę, za żonę mti na- 
żnacżaią,

m) Jędza piekielna* trży ich Boetowie liczą : Ale- 
kto Tifiphotie y  M egara.

«) O woynach domowych Śylli Dyktatora z Mary. 
ttfzem, Rżymfliim fiedmkroć Kbnfulem, obfźernie Ap*. 
pian. Alexandr, lib. i .  Be//. Civil, y  Lukart w  fw ey 
Far fo lii, których fig poradź»

o) Fortuna iakoby w zachwyceniu* wiefzczym dii- 
them natchniona, prżyfzłe Narodu Rzymikiego klefki 
przepowiada. -

P ) Pola °d Mi a Ra Philippi tv Trdcyi, dzifieyfżey 
Romanit, tak nazwane, gdzie Oktarpitifz y  Atitoninfi, 
znieśli dwóch herfztow przeciwney partyi B ruta Jt 
KaJJyufza zaboycow Cezarowych, o n v ch  na głow ę 
poraziwfzy, co Arbiter tymi iłowy wyraził  i 

  gemind iatn Jłrntos morte Philippos.
Narody Hifzpanfkie* gdzie fie także woyha do* 

mowa wytoczyła,
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r ) Li biy/kie Cielni) Mauritania, gdzie zginał Kroi 

Juba  partyzant Pompejufza, poktorego porażce w  śrzod 
bankietu P etreitifzowi kazał fię zabić, ucieczki fw oiey  
y  riiefzczęścia wiernemu towarzyfzowi.

i) Przez N/7i/ porty, rozumie dwa rniafta vo Egipcie 
portowe : Alexandryą jy P ehisium albo Damiate, nad u- 
ściami Uilu założone, które właściwie Zamkami Nilo- 
wemi nazywa : et tua N/7e gementia clauftra. Ztąd zaś 
gementia, iakoby ięczące z ftrachu na pizyfzłe okropne 
przypadki: w Alexandryi bowiem Juliufz Ce far, przez 
P tolomeufza Króla, Kleopatry brata oraz y  męża, o nie* 
beśpieczenftwo życia b ył  przyprawionym na lądzie zaś 
? eluzyifeim, Potnpejufz zabity.

t) Przez zatoki Akcyackie ( Aoliacosque sinus) na- 
tr§ca bitwę na morzu pod Aclium w Epirze, którą Au- 
guft Ces• ftoczył z Antoniufzem y  Kleopatrą Ktolowa 
Egiptu. Oilatnia to była woyna domowa, wielk§ klę- 
ł&ą y  śmiercią Antoniufza zapieczętowana.

u) Charon inaczev Portbmeus, przewoźnik piekiel
ny, który dulże po Imierci, według iikcyi Poetow, 
fcoęytem, czy Stygiem rzeką na tamten lwiąt przewoził.

tp) To ieil kovoijzovoemi. Jowifza bowiem bydź 
mienią bratem Plutona Póetowie, y  troygrotnym mu 
gromem czyli piorunem groźną prawicę zbroi■§.

x )  Etna, gora ognifia w Sycylii, tak iak Wezuroiujz 
~ w pańftwie Neapolitań/kim.

y~) Alpes góry niebotyczne y  niedoftępne, przegra* 
dzaiące iako wałem W łochy od innych zachodnich na
rodów, trzykroć iednak -ed frawnych Wodzow Herku- 

Annibala, y  Cezara przebyte, a z tąd troiakim na- 
zwilkiem : Graice, Panina et lulia  nadane.

z) Inga celfa Palati. Gota Pałacowa mons Palatinus, 
ifiaczey P alatium, była iedna z fiedmiu gor Rzymikich 
(l>d których fię Rzym Urbs Septicollis, tc teft fiedmio- 
gornym Miaftem zowie) naycelnieyfza y  nayokazalUa, 
ftolicą pauitwa y  rezydencyą-^eiarzow (z kąd g naehy 
Monarchów, Patatami zowią) zaszczycona.
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Ga) Quirites. Lud Rźymlki, Rzymu miefzkańcy, 
obywatele & c .  J

bb) Na wzor Eneafza, który z pożarow Troiafijkicb, 
oyca zgrzybiałego Anchizeja na barkach Twoich vvy- 
iijoft* J

cc) Konfulowie ci byli natenczas C. Oaud,Marcel* 
Itts y  L. Corn. Eentulus, roku od założenia Rzymu, we* 

•dług Diona hiftoryka 705. według Anneufza Flora 7O4. 
według zas rachunku Welleitijza Patercttla 703»

dd) Pontus Kroleftwo mnieyfzey Azyi, któremu pano
w ał M itbndates Eupator, od Pompeiufza W- zwycię
żony, J z

, ee) Sratk> rozboynicze Piratów czyli Korfarow, kra. 
zjcych na tnorzu pobliźizym Cilicyi, z wielkim ufzczer- 
fekiem kraiow y  pi0wincyi pomorikich Pańftwa Rzym* 
ftiego, zbiwfzy p ompeiufz z morza fpedził, y  lady u- 
bespieczyf. * J

# ')  Euxin, czarne morze« B 'osfot ciafne morze w  
T racji bliiko Carogrodti, po których podczas w oyn y 
z  Mitbndatefem Królem fontu  uganiano fię Pompeiujz. 
częlto okręty fwoie z w y  ciężkie p ław ił.

gg) Erynnis y  Megera, Furye albo Jędze piekielne.
) Marce Ilu s Koniul, partyzant P ompeju/za, który 

na odebranie kommendy woyłka Cezarowi, Herma, 
now nowych do Galii) poftał*: zk?d pierwfzy domo. 
w ych rozruchów pocz§rek y  zatarga.

ii) Curio Trybun ludu *Rzymikiego , albo Starszy 
Gminny, buntownik pofpolftwa p.zeciw Cezarowi, kro* 
remu zrazu na głowę nieprzyjazny, potym largicya- 
mi ubłagany przyiaciel.

kk) Lent ulus kollega Marcella w  konfu lacie, wich
rzył takie przeciw Cczarowi, iako Plutarch inCaefare 
świadczy: at Lentulus Consul armis non fuffragijs, con
tra latronem (Caefarem) opus ejje vóciferans.

I I )  Epidamnia mania ijuare) Epidamnui miafto 
Epirze, toż famo co y  Dyrrachlum, gdzie dw ay oni

KonfuJo*
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4 *§ ) 32 C §***
Ronfulowie Marcellus y  Lentulas, zwoyikiem  P cmpi* 

ju fza  puściwfzy fię ze Włoch, naypierwey przylądo* 
wali, tamże utarczka iiawna była z Cęzdryanami, w  
ktorey pole otrzymał Pompejiiß:*

aj Powladaią, że N s r o  wiele rymowych dzieł zło*- 
z y ł ,  między innemi Poema tytułem Halosis Trojand 
ozdobne. Tacyt y  Dio  świadczą* że wielce On lubił 
iłuchać powieści o pożarze T ró j, zkąd go beż m ali 
chętka wzięła* podobną na Rzymie uczynić próbę. Ja* 
koź gdy to miafto w  nocy podpalić kazał, fam wfzedł 
na wierzch W ieży  M ecenafomey, aby fię ztamrąd poża* 
rowi mógł lep iey  przypatrywać, krorego b ył  Ipra-  
Wcą : y  w  ten czas to fwoie póema o Pożarte T^ojafi- 
Jkim, w  izaty fceniczne odziany , piźy dźwięku gęśli 
żałofnym nucił, za świadectwem Swetoniufza: Hoc in- 
cendtutn ex turr\ Macenatiana prospectans, lattts flatnma^ 
tit ajebat, pulchritudinex Halofitlllij, in sito scenico habi
tu decantav\u iń Nfeti c* 38- . . . .  V

b) K alchas Wieizcz, który fię & Grekami w y p ra w ił  
na woynę TrojanJką. Ten poftrzegłlzy razu jednego* 
ze W ąż w gniazdo fię ptaize wfunął, y  tam iamicę z 
dziewięcią piiklęty pożarł,  w ziąw iży  f w e y  wróżki 
żrąd pochop, przepowiedział \ źe pblężenie T toj lat 
dziefięd rrtoać miało.

cj Taki bydź iedni rriniemaią : D a n a i  M i n e k v / e  
3LIADI d o n ó .  Inni zaś: M i n e r v > e  d o n u m  a r -  
m i p o t e n t i ,  D A n a i  a b e u n t e s  d i c a n t .  Gonzalez
tle Salas. . . .

d) Si non, Syfi Si sy f A, a wnuk flawnego złodzieja 
Aiitohka, w ybrany b ył  od Grekom, aby chytrą nan 0- 
Wą nakłonił Trojanom* na przyięcie konia drewniane
go, y  wprowaażenie tey ofiary Mi Hermie poslubioney
Jniędży mury. , r  .

e j Tenedos w y ip a  Hellespontu, na przeciw ^ypifi  
cżyli  Kapu Sigeyfkicgo w F ry g j, za którą notą

http://rcin.org.pl



*§§§ ) 33 C §4£*
fig fwoią ukryli, udawfizy na pozor powrot do {wolego 
kraiu, po zawartym zdradliwie z Troiany pokoiu.

/ )  Antipbanes y  Tymbraus. Przedziwne co do 
kfztałm, przypadku tego wyobrażenie, było z marmu
ru w Rzymie za czafow Tytufa Ces. w pałacu iego do 
widzenia złożone; zatracone potym, przez wiele w ie
ków nie dało fig w id z ie ć : znaleziono ie na koniec 
w  iednym akwedukcie albo rurmufoWym rowie : H
J u l i u s z  II. tego imienia Papież, nabywfzy ie z wiel
kim kofztem, kazał poitawic w iednym mieyfcu, które 
z  umylłu w ogrodach fYatyhaiifkich na ten koniec zbudo
w ał,  gdzie ie y  po dziś dzień iefzcze widzieć. Jeft to 
naypigknieyfze Gruppo * )  z pożoftałych fzruk podo
bnych y  zabytków Starożytności. Trzech naycelniey- 
fzych wieku onego Rhodyi/kich Skulptorow : Bolydor, 
Agefander y  Atbenodor, zmownie koło tego dźieła pra
cowali, y  z iedney fztuki marmuru wyrobili. Michel* 
Angelo Bonarota, flawny w  malarikim y  fnycerłkim 
kunizcie Attifta, z w y k ł  był czgftokroć tg fztukg prze
dnią, cudownym dziełem rgki ludzkiey nazywać.

g) Bog, który te wgże przepuścił, b ył  Neptun, chcą. 
cy ukarać Laokoonta z Antyopą za niecześć, ktor§ po
pełnił, leżąc nie obyczaynie z żoną przed iego pofą- 
g ie m : y  to ićft zdanie Euphoriona. Atoli Hyginus 
twierdzi, Jakoby to niefzczgście ztąd miało potkać m y-  
wyżfzego Kapłana, iż fig śmiał natrząfać z ofiary M u  
nerwie poślubioney, rzucaiąc dardą w konia drewniane
go :  czemu też y  Trojanie uwierzyli, zafadziwfzy fig na 
tym, iżteżfam e wgże, ikoro go y  z dwoma fynami po
ż y ły ,  narychmiait fig cofnęły ku fiupcowi pofągu t e y -  
l e  Bogini. Przetoż ten cud widząc, pokwapili fie mur 
wywalić, ab y  fnadniey konia onego wprowadzić mo
gli ,  który b y ł  poświgconym ich Protektorce.

C  h') N ie

•)  2t>lor i-ożnyćh figur kfztałfnie z fobą powiązanych, 
bądź w rzeźbie bądź w  malowaniu; W łofi wyra
zem fobie właściwym Gruppo nazywaig.
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)  34 c t<&
h) N ie z g a d z a j fig Authorow ie, iak eo do czafu* 

ktotego Troja b y ła  w zigta: tak co do lunacyi na ten 
czas Kfigiyća : z  tym wfzyftkim pofpolitfze ieft mnie
manie, za świadectwem Klemetifa Alexandryi(kiego \ib .
i .  Stromat. ze miefięc b y ł w  ten czas w  pełni, dzień 
aa# i 2. Kwietnia, y  ie  fig to ftało na lat tyfi§c fto 
ośmdzie(i§t y  cztery przed przyiściem na świat C lu y- 
ftufow ym .

K O N I E C .

¥  oprawa Omyłek.

^  ¥ .4 .  V .  34. zetgcen g ezytay za tg ceng
2 . P .O . V . 1. Francuzkie ——— z Gallami
« .  V . 23. gd y  Francuzów ------  g d y  wiec Gallów
4.  P.  10.  V- 27.  -  lo d y  fig —  w  lody fig

* _ -*-» — '
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